HIEP DINH

vé Hop tic Kinh té giira Chinh phii nwéc Céng hoa xa hdi chi nghia

Viét Nam va Chinh phii nwéc Rumani

Chinh phii nuéc Cong hoa xd hoi chu nghia Viét Nam va Chinh phu nudc
Rumani, dudi day goi 1a “hai Bén ky két”,

- Mong muén thic diy quan hé lau dai va tiép tuc cing cé quan hé hitu nghi
va hop téc truyén théng giita hai nuéc,

Véi ¥ dinh phat trién va tang cudng hop tac kinh té, cong nghiép, khoa hoc
va cOng nghé trén co s¢ ddi bén clng co loi,

Tin tuéng ring viéc cing ¢b hon nita khudn khé hop tac chung sé tao diéu
kién thuan loi va co s& phu hop dé tang cudng hop téc,

Trong khudn kh luat phap hién hanh va hoan toan phu hgp véi céc nghia
vu quéc té ciia hai nuéc,

Thoa thuén céc diéu khoan duéi day:

PIEU1

Trong khudn khé luat phap hién hanh ciia hai nudc, hai Bén ky két s xuc tién
viéc mé rong va da dang hod quan hé hop tac kinh té cung co lgi trong moi
[inh virc lién quan dén phat trién kinh té va xa hoi.

PILU 2

Hai Bén ky két trén co s& xem xét tinh hinh hién tai va trién vong cua quan hé
kinh té, théng nhét cho ring hai Bén c6 nhimg diéu kién thudn l¢i cho hop tac
1au dai trong céc linh vyc sau:

1) Tham do va khai thac du khi trén dit lién.
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2) Xay dung va phat trién cic co s& hoa dau va loc dau.

3) Sira chita va ché tao khoan thim do, cac thiét bj dia chit va nguén nudc.
4) Xay dung céc nha may san xuét x6da va nha may ho chét.

5) X4y dung c4c nha may xi mang véi k¥ thuat mai.

6) Sira chira v& m& rong cic co s du6i mat dat, hé thong dudmg bo va
dudng sit.

7) Stra chita va ché tao dau may, 6td ray dé phat trién dwong st

8) Xay dung nha may thuy dién nho va cic nha may stra chira thiét bj thuy
dién.

9) Xay dyung bén cang dé khai théc bién
10) Xay dung thu dién ngm, ciu ndi va ngdm cho giao thong thanh thi.

11) Théng tin va truyén thdng.

12) Nong nghiép va cong nghiép ché bién thuc phdm.

13) San xuét, kinh doanh dugc phim, vac xin, sinh phdm y té.

14) Ky thudt khai théc than va cac khoang sin khac (ké ca san xuét xe
goodng, may dong luc cho xe goong, may pha da va céc loai khoang san)

15) K§ thudt dong cac loai tau bién va tau thuy
16) Gido duc — Vin ho4, thé thao

17) Du lich

2
DIEU 3

1. Hai Bén ky két s& nd lyc mé rong va ting cudng hop tic bing céc bién
phap phu hop duéi day:

a) Xuc tién lién két va cling cé sw hop téc giita cac nha hoach dinh chinh sach
kinh té, c4c t& chirc chinh phi, céc td chirc nganh nghé, cac hiép hoi doanh
nghiép, cac phong thuong mai, cac td chirc dia phuong va khu vue, khuyén
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b)

g

h)

)
2.

khich trao di thong tin kinh té cling c6 lgi, cling nhu cac cude viéng thim
ciia cac dai dién va cac doan kinh té ky thuat.

Trao ddi thong tin vé& céc wu tién phat trién va tao diéu kién thuan loi cho
cac doanh nhan tham gia vao céc dy &n phat trién;

Khuyén khich thiét 1ap cdc mdi quan hé méi va mé rong cac quan h¢ hién
c6 cia cong ddng kinh doanh hai nuéc, khuyén khich cac cugc viéng thim,
gp g& va cac hinh thire giao luu khac giita cdc ¢4 nhin va doanh nghiép;

Trao déi thong tin kinh doanh, khuyén khich tham gia céc héi chg va trién
1am, t6 chirc cac chuong trinh, hdi thio, dién dan, hoi nghi doanh nghiép;

Thic ddy su tham gia manh m& hon cua cac doanh nghiép vira va nhé
trong quan hé kinh té song phuong;

Khuyén khich hop tac trong viéc cung cép tu véan, tiép thi, ¢ vén va dich
vu chuyén gia trong céc linh vire hai bén cling quan tam;

Khuyén khich céc td chirc tai chinh va ngan hang thiét 1ap quan h¢ gan giii
hon va ting cudng sy hop tac tuong img giita cac td chirc nay;

Khuyén khich cac hoat dong déu tu, thanh lap cac xi nghiép lién doanh,
thanh 13p cac xi nghi¢p 100% vén nude ngoai, thanh lap cac dai dién va chi
nhanh cong ty; :

Thiic ddy hop tac lién khu vurc va hop tac qudc té trong cac van dé hai Bén
cung quan tam; ‘

Hop t4c tai thi trrong thir ba;

Hai Bén ky két c6 thé ky hodc tiép tuc thyc hién céc thoa thuan hop tic

riéng cho céc Iinh vuc cuy thé.

PIEU 4

Sau khi Hiép dinh nay dugc ky két, mot “Uy ban Hén hop” s& dugc thanh 1ap
dé thyc hién va thic ddy quan hé hgp tac kinh té giira hai Bén ky két.

Thanh phin ciia Uy ban Hén hgp s& gdm dai dién ciia mdt s6 co quan Chinh
phii va mdt s6 td chirc c6 lién quan.




Uy ban Hén hop s& duge triéu tap hop thudng ky va theo dé nghi cua timg Bén
ky két, khoang 2 ndm mét lan, lan luot tai Rumani va Viét Nam.

Nhiém vy ciia Uy ban H8n hop s& bao gdm nhitng ndi dung cu thé nhu sau:
a) Thao luan v& viéc phat trién quan hé kinh té song phuong.

b) Xac dinh céc kha ning méi ciia sy phat trién hon nita quan hé hop téc kinh
té trong tuong lai.

c) D& xuét cac kién nghi nhim cai thién quan hé hop tac kinh té giira cac doanh
nghiép hai nudc

d) Bé xuit cac bién phap thuc thi Hiép dinh nay.

PIEU 5

Cac khac biét va bét déng quan diém giira hai Bén ky két vé viéc ap dung va
giai thich Hiép dinh nay duoc giéi quyét thong qua thwong lwong trong khuén
khd Uy ban Hdn hep.

PIEU 6

Trong trudng hop cn thiét, Hiép dinh nay c6 thé dugc stra dbi hodic b sung
theo sy ddng thuan cua hai Bén ky két, bang mdt Nghi dinh thu [a mot phan
khong thé tach roi ciia Hiép dinh. Hai Bén ky két s& thong béo cho nhau bing
vin ban qua dudng ngoai giao vé viéc hoan thanh céc thii tuc cin thiét theo
quy dinh cia phép luat dé cac sira d6i bd sung néi trén c6 hiéu lyc.

PIEU 7

Viéc 4p dung Hiép dinh nay khong 1am anh hudng dén cac nghia vu phét sinh
tir viéc Rumani 13 thanh vién cia Lién minh chau Au va 12 chu thé cia céc
nghia vu nay. Do d6, céc diéu khoan cia Hiép dinh nay khéong dugc ding daé
vién dan hoic giai thich dé 1am mét hiéu luc hodc gay anh hudng tdi cac nghia
vu xuét phét tir viéc Rumani gia nhap EU hodc Hiép dinh Hop tac gilra Cong
ddng Chau Au va Cong hoa Xa hdi chi nghia Viét Nam ky tai Brusels ngay 17
thang 7 nam 1995, cling nhu Nghj dinh thu vé m& rong Hiép dinh hop tac gilra
Cong ddng Chau Au va céc nudc thanh vién ASEAN v6i Cong hoa X4 hi chu
nghia Viét Nam, ky tai Singapore ngay 14/02/1997.
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PIEU 8

1. Hiép dinh nay s& c6 hiéu lyc vao ngdy nhan dugc thong bao cudi cung
theo d6, hai Bén ky két thong béo cho nhau qua dudng ngoai giao vé viéc da
hoan thanh céc thi tuc ndi bd dé Hiép dinh cé hiéu luc.

2. Hiép dinh s& c6 hiéu lyc trong thi han ndm (05) ndm, va s€ dugc mac
nhién gia han timg ba (03) ndm mét, trir trudng hgp mot Bén ky két théng béo
cho bén kia bing vin ban vé y dinh khong gia han Hiép dinh ba thang trudc
khi Hiép dinh hét hiéu luc.

3. Viéc chidm dit hiép dinh khong lam anh hudng dén viéc thyc hién c4c hop
dong dugc ky trong khudn khd Hiép dinh nay.

Pugc 1am tai Bucaret  vao ngay 23 thang 6 nam 2009 , thanh hai ban,
mdi ban bing bang tiéng Viét, tiéng Rumani, va tiéng Anh; céc vén ban c6 gia
tri phap Iy nhu nhau. Trong trudng hop c6 sy gii thich khac nhau, ban tiéng
Anh s& dugce sir dung lam co s6.

THAY MAT CHINH PHU THAY CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI NUGC RUMANI
CHU NGHIA VIET NAM
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ACORD
de Cooperare Economicii intre Guvernul Republicii Socialiste Vietnam si

Guvernul Roméniei

Guvernul Republicii Socialiste Vietnam §i Guvernul Roméniei, denumite in continuare
“Parti Contractante”,

Dorind si intensifice §i si consolideze, in continuare, relatiile economice de lungi
durati traditionale existente intre cele doui {ari,

Intentiondnd si dezvolte si intensifice cooperarea economicd, industriald, tehnicd si
tehnologicd in beneficiul reciproc,

Convinse de faptul ci intirirea cadrului legal creeazi conditii favorabile i o bazi

corespunzitoare pentru cooperarea viitoare,

Cu respectarea cadrului legal in vigoare in cele dous tari §i in deplind conformitate cu

obligatiile lor internationale,

Au convenit urmitoarele:

ARTICOLUL 1

Partile Contractante, vor promova, cu respectarea legislatiei lor nationale in vigoare,
extinderea si diversificarea cooperirii economice reciproc avantajoase in toate domeniile

de interes pentru dezvoltarea economici si sociald proprie.

ARTICOLUL 2

Partile Contractante, luind in considerare stadiul actual §i de perspectivd al relatiilor
economice, apreciazi ci existd conditii optime pentru o cooperare pe termen lung, in

special, in urmétoarele domenii:




1
2)

3)

4)
5)
6)
7

8)

9

10)

11)
12)

13)

14)

15)
16)

17)

Explorarea i exploatarea resurselor de petrol;
Construirea i modernizarea de rafinérii §i combinate petrochimice;

Reabilitarea si construirea de echipamente pentru foraj, echipamente geologice de
forare si exploatarea resurselor de apé;

Construirea de fabrici pentru produse chimice;

Construirea unor fabrici de ciment de tehnologie noui ;

Reabilitarea si extinderea infrastructurii feroviare, rutiere §i de transport subteran ;
Repararea si construirea de locomotive §i vagoane pentru extinderea refelei feroviare;

Construirea de micro hidrocentrale si fabrici de reparare a echipamentelor hidro-
electrice;

Construirea de porturi/cheiuri maritime;

Construirea unui metrou subteran, pasaje supraterane §i subterane pentru transport

urban;
Informatica si comunicafii;
Agriculturi i industria alimentard;

Fabricarea de produse farmaceutice, vaccinuri si produse biologice pentru
intrefinerea san#itatii;

Tehnologia exploatirilor miniere de cirbune sau alte minerale (inclusiv producerea
de vagoneti, locomotive, masini de sfirdmat pietre i minerale de toate felurile);

Tehnologii de construire a navelor maritime si fluviale de toate tipurile ;
Educatie, culturd, sport ;

Turism.




ARTICOLUL 3

Pirtile Contractante vor depune eforturi sa diversifice si sa intensifice cooperarea prin

misuri adecvate, cum ar fi:

a)

b)

d)

2

h)

3)

Promovarea contactelor de afaceri si consolidarea cooperirii dintre factorii de decizie
in domeniul economic, precum si fintre institufiile guvernamentale, organizatiile
profesionale, organizatiile oamenilor de afaceri, camerele de comert, organizatiile
locale si regionale, facilitind schimbul de informatii pe teme economice de interes
reciproc, precum si vizitele reprezentantilor acestora sau ale altor delegatii cu profil

economic §i tehnic;

Schimbul de informatii privind prioritifile de dezvoltare i facilitarea participérii
operatorilor economici la proiectele de dezvoltare;

Incurajarea stabilirii de noi contacte intre comunititile de afaceri din cele dou tiri,
diversificarea celor deja existente, incurajarea vizitelor, intélnirilor i a altor forme de

interactiune dintre persoane si institufii;

Schimbul de informatii economice de afaceri, incurajarea participarii la tdrguri i
expozitii, organizarea unor intilniri de afaceri, seminarii, simpozioane i conferine;

Promovarea unei participéri mai active a intreprinderilor mici §i mijlocii in contactele

economice bilaterale;

Incurajarea cooperirii de interes in domeniul de consultanté, marketing, asistenta si

servicii de specialitate;

Incurajarea institutiilor financiare si bancare din cele doud iri de a stabili contacte si

de a consolida cooperarea reciprocd;

Sprijinirea activitatilor de investitii, infiinfarea de societati mixte si de companii cu
capital integral strdin, filiale §i reprezentante locale;

Promovarea cooperdrii inter-regionale si internationale in probleme de interes

reciproc, si

Cooperarea pe terte piete.
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Piartile Contractante pot incheia sau mentine in vigoare unele acorduri privind cooperarea

sectoriald.

ARTICOLUL 4

La data incheierii prezentului Acord se infiinjeazi “Comisia Mixt#” care va actiona ca
instrument de promovare a relatiilor de cooperare economici dintre Partile Contractante.

Comisia Mixtd va include reprezentanfi ai institugiilor §i agentiilor guvernamentale

relevante.

Comisia Mixti se va intruni In sesiuni, alternativ, in Vietnam si Romania, la solicitarea
uneia dintre Pirjile Contractante, la intervale egale de timp, pe cit posibil la fiecare doi ani.

Atributiile Comisiei Mixte se refer# in principal la:
a) Evolutia si perspectiva relatiilor economice bilaterale;
b) Identificarea de noi oportunititi pentru dezvoltarea pe viitor a cooperdrii economice;

c) Elaborarea de recomandiri pentru imbunititirea cadrului juridic privind cooperarea
economici intre companiile din cele dous téri;

d) Propuneri pentru implementarea prevederilor prezentului Acord.

ARTICOLUL 5

Eventualele divergente in aplicarea sau interpretarea prezentului Acord se vor clarifica
intre Partile Contractante, prin negociere, in cadrul Comisiei Mixte.

ARTICOLUL 6

Prezentul Acord poate fi modificat sau completat, daci e cazul, prin acordul pértilor, care
va imbriica forma unui protocol, parte integrant3 a prezentului Acord. Pértile Contractante
isi notificd reciproc, in scris, pe cale diplomatics, finalizarea procedurilor legale interne
necesare intririi in vigoare a amendamentelor.




ARTICOLUL 7

Aplicarea prezentului Acord nu va aduce atingere obligaiilor ce decurg din statutul
Romaniei de {ari membri a Uniunii Europene. Prin urmare, prevederile prezentului Acord
nu pot fi invocate sau interpretate astfel incat si invalideze sau s# afecteze,in orice mod,
obligatiile ce decurg din statutul Roméniei de membru al Uniunii Europene sau din
Acordul de Cooperare dintre Comunitatea European# §i Republica Socialisti Vietnam
semnat la Bruxelles la 17 iulie 1995, precum i din Protocolul privind extinderea Acordului
de Cooperare dintre Comunitatea European# si tarile membre ASEAN cu Republica
Socialistd Vietnam, semnat la Singapore, la 14 februarie 1997.

ARTICOLUL 8

Prezentul Acord intrii in vigoare la data primirii ultimei notificari prin care Pértile
Contractante isi notifici reciproc, pe cale diplomaticd, indeplinirea procedurilor
interne pentru intrarea sa in vigoare.

Prezentul Acord se incheie pentru o perioadd de cinci ani §i poate fi prelungit
automat pentru noi perioade de céte trei ani, daca nici una dintre Pértile Contractante
nu va notifica celeilalte parti, in scris, cu trei luni inainte de expirarea valabilititii,
intentia de incetare a Acordul. '

incetarea valabilitatii prezentului Acord nu va afecta implementarea contractelor

semnate in baza acestuia.

Semnat la inZ: , la data de 23 wme 2609 , in dou# exemplare originale,
fiecare in limbile vietnamezi, roména si englezi, toate textele fiind egal autentice. in cazul
unor diferente de interpretare, textul in limba englezi prevaleazi

PENTRU GUVERNUL PENTRU GUVERNUL
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AGREEMENT

between the Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of Romania on Economic Cooperation

The Government of the Socialist Republic of Vietham and the Government
of Romania, hereinafter referred to as ,the Contracting Parties”,

Desiring of enhancing the long-standing relationship and continuing
reinforcement of existing traditional economic relations between the two
countries,

With the intention of developing and intensifying their economic,
industrial, technical and technological cooperation on the basis of mutual
benefit,

Convinced, that the deepening of the contractual framework establishes
favourable conditions and suitable basis for further cooperation,

Within the framework of the respective legislation in force in the two
countries and in full conformity with their international obligations,

Have agreed as follows:
ARTICLE 1

The Contracting Parties shall promote, within the framework of their
respective legislation in force, the expansion and diversification of
mutually advantageous economic cooperation in all fields relevant to
economic and social development.

ARTICLE 2

The Contracting Parties, considering the current state and perspectives of
economic relations, agree that favourable conditions for long-term co-
operation exist, inter alia, in the following areas:

1) Oil exploration and exploitation on land.
2) Construction and development of oil refinery and petrochemical

facilities.
3) Repair and manufacture of exploratory drilling, water resources and

geological equipments.




4) Construction of soda producing factories and chemical factories.

5) Construction of cement factories as per new technology.

6) Repair and expansion of railways, roads and underground facilities.
7) Repair and manufacture of motive and railway cars for railway
expansion.

8) Construction of small hydro-electric power and factories for hydro-
electric equipment repair.

9) Construction of quays for sea exploitation.

10) Construction of underground metro, and sunk and floated bridges for
urban transportation.

11) Information and communication:

12) Agriculture and food processing industry.

13) Production and running business on pharmacy, vaccines and bio-
products on health care

14)Coal and other mineral exploitation technology (including
production of wagon, motive for wagon, crushing machine of stones and
minerals of all kinds).

15) Technology for sea ship building of al kinds and river-sea ships.

16) Education- Culture, Sports.

17) Tourism.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall endeavour to broaden and intensify their co-
operation through appropriate means, such as:

a) Promoting the links and strengthening the cooperation between the
economic  policy-makers, government institutions, professional
organizations, business federations, chambers of commerce, regional
and local entities, encouraging the exchange of economic information of
mutual interest, as well as the visits of their representatives and other
economic and technical delegations;

b) Exchanging information on development priorities and facilitating the
participation of business operators in development projects;

¢) Encouraging the establishment of new contacts and broadening the
existing ones between the business communities of the two countries,
encouraging visits, meetings and other interactions between individuals
and enterprises;
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d) Exchanging business information, encouraging the participation in fairs
and exhibitions, organizing business events, seminars, symposia and
conferences;

e) Promoting the stronger participation of small and medium-size
enterprises in bilateral economic relations;

f) Encouraging the cooperation in providing consulting, marketing,
advisory and expert services in the areas of mutual interest;

g) Encouraging their financial institutions and banking sector to establish
closer contacts and strengthen their cooperation respectively;

h) Encouraging investment activities, the foundation of joint ventures and
enterprises of 100% foreign capital, establishment of company
representations and branch offices;

i) Promotion of inter-regional cooperation and cooperation on
international level in issues of mutual interest; and

j) Cooperation on the third markets.

Contracting Parties may conclude or maintain specific agreements
concerning cooperation on individual fields.

ARTICLE 4

Upon conclusion of this Agreement a ,Joint Commission” shall be
established to conduct and promote economic cooperatlon relations
between the Contracting Parties.

Joint- Commission shall include representatnves of relevant Government
agencies and organisations.

The Joint Commission meetings shall be held upon the request of each
Contracting Party at regular intervals, possible in every two years,
alternately in Vietnam and Romania.

The duties of the Joint Commission shall comprise, in partlcular, the
following:

a) Discussion of the development of bilateral economic relations,

b) Identlfymg new possibilities for the further development of future
economic co-operation,

¢) Drawing up suggestions for the improvement of terms for the economic
cooperation between enterprises of both countries,




d) Making proposals for the application of this Agreement.

ARTICLE 5

Differences of opinion or divergences between the Contracting Parties on
the application or interpretation of this Agreement are to be settled through
negociation within the framework of the Joint Commission.

ARTICLE 6

In case of necessity, the Agreement may be modified or amended by
mutual consent of the Contracting Parties by a protocol as an integral part
of this Agreement. The Contracting Parties shall notify each other in
writing, through diplomatic channels, the completion of the procedure
required by the respective laws for the entry into force of the amendments.

ARTICLE 7

This Agreement shall apply without prejudice to the obligations flowing
from Romania’s membership in the European Union, and subject to those
obligations. Consequently the provisions of the Agreement may not be
invoked or interpreted in such a way as to invalidate or otherwise affect the
obligations resulting from Romania’s accession to the EU or by the Co-
operation Agreement between the European Community and the Socialist
Republic of Vietnam signed in Brussels on 17 July 1995, as well as the
Protocol on the extension of the Cooperation Agreement between the
European Community and the member countries of ASEAN to the Socialist
Republic of Vietnam, signed in Singapore, on 14 February 1997.

ARTICLE 8

1. This Agreement shall enter into force on the date of the last notification
by which the Contracting Parties shall notify each other, through
diplomatic channels, on the fulfilment of the internal procedures for its
entry into force.
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2. This Agreement shall remain into force for a period of five years and
shall be automatically renewed for consecutive periods of three years
unless one Contracting Party notifies the other, in written form, of its
intention not to renew the Agreement three months prior to its expiry.

3. The termination of this Agreement shall not affect the implementation of
contracts signed in the framework of this Agreement.

Done at iWSt , on ‘zsriqum 2009 , in two originals, each in

Vietnamese, Romanian and English, all texts being equally authentic. In the
event of any difference regarding interpretation, the English text shall
prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE THE GOVERNMENT OF
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM R/DY;\A{:IA
s
T oy he Merin
& Mindtr
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